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كُُمْْ مََ عََلَيَْـْ ۚ وََحُُرِّ�ِ َارََةِۚ� يَّ� َ َ لَكَُُمْْ صََيْْدُُ الْْبََحْْرِِ وََطَعَََامُُهُُ مََتَاَعًاً لَكَُُمْْ وََلِلِسَّ� اُحُِِلَّ�
ٓي اِِلَيَْْهِِ تُحُْْشََرُُونََ ﴿96﴾ َ الَّ�ذَ۪ٓ�  صََيْْدُُ الْْبََرِّ�ِ مََا دُُمْْتُمُْْ حُُرُُمًاًۜۜ وََاتَّ�قَُُوا اللّٰهَ��

96 Hem sizin, hem de yolcuların, gezginlerin fayda-
lanması için denizde, sularda avlanmak ve avlarınızı 
yemek size helâl kılındı.
İhramlı olduğunuz müddetçe de karada avlanmak size 

haram kılındı.
Toplanarak huzuruna getirileceğiniz Allah’a sığının, 

emirlerine yapışın, günahlardan arınıp, azaptan koru-
nun.

هْْرََ الْْحََرََامََ وََالْْهََدْْيََ  َ َاسِِ وََاشَّل� ُ الْْكََعْْبََةََ الْْبََيْْتََ الْْحََرََامََ قِِيََامًاً لِلِنَّ�  جََعََلََ اللّٰهُ��
رَْْضِِ وََٰاتِِ وََمََا فِِي الْاَ� مٰ َ يَعَْْلَمَُُ مََا فِِي السَّ�َ َ اللّٰهَ�� ٓوا اََنَّ� ئِِۜ�دَۜ ذٰٰلِكََِ لِتَِعَْْلَ�مُٓ ا� وََالْْقََلَٓا

مٌٌي۪ل۪ ﴿97﴾ ِ شََيْْءٍٍ عََ َ بِِكُُلِّ� َ اللّٰهَ��  وََاََنَّ�
97 Allah, dokunulmazlığı olan Kâbe’yi, özgürlük yur-

du Harem-i Şerif’i, müslümanların hac ibadetini yerine 
getirmeleri, güçlü olarak ayakta kalmaları, aralarında-
ki dayanışmayı gerçekleştirmeleri için bir mekân ola-
rak düzenledi. Beytullah’ı saldırmazlığın gelenek haline 
geldiği, Allah’ın savaşı haram kıldığı ayları, kurbanla-
rın, Kâbe’ye yapılan bağışların, boyunlarında gerdâni-
leri, ipleri, tasmaları olan kurbanlık ve sahipli hayvanla-
rın dokunulmazlığını, barışın sağlanması, ekonominin 
canlanması, insanların, müslümanların faydalanması 
için, maddî manevî dayanak haline getirdi. Bu, Allah’ın, 
göklerdeki ve yerdeki varlıkların, imkânların, olayların 
hepsiyle ilgili bilgisi olduğunu, dinî ve dünyevî sıkın-
tılara düşülmeden meselelerin nasıl çözüleceğini, dün-
yevî ve uhrevî faydaların nasıl elde edileceğini bildiğini 
bilmeniz içindir. Her şey Allah’ın planı, ilmi, iradesi da-
hilinde gerçekleşmektedir.

ۜ�مٌۜي۪ح۪ ﴿98﴾ َ غََفُُورٌٌ رََ َ اللّٰهَ�� ي۪د۪دُُ الْْعِِقََابِِ وََاََنَّ� َ شََ َ اللّٰهَ�� ٓوا اََنَّ�  اِِعْْلَ�مُٓ
98 Biliniz ki Allah, emirlerine muhalefet edilme su-

çuna denk, size âdil ceza verme gücüne sahiptir. Allah 
çok bağışlayıcı, engin merhamet sahibidir.

كْْتُمُُُونََ ﴿99﴾ ُ يَعَْْلَمَُُ مََا تُبُْْدُُونََ وََمََا تََـ غُۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� ا الْْبََالَا سُُولِِ اِِلَّا� َ  مََا عََلَىَ ارَّل�
99 Allah’ın Rasûlünün yalnızca tebliğ görevi vardır.  

Allah açıkça söylediklerinizi ve yaptıklarınızı da gizle-
diğiniz niyetlerinizi ve maksatlarınızı da bilir.

 َ ۚ فََاتَّ�قَُُوا اللّٰهَ�� ي۪ب۪ثِۚ� َيِّ�ِبُُ وََلَوَْْ اََعْْجََبََكََ كََثْْرََةُُ الْْخََ ثُُي۪ب۪ وََالطَّ�  قُلُْْ الَا يَسَْْتَوَِِي الْْخََ
﴾100﴿ ۟ لَْْبََابِِ لَعَََلَّ�كَُُمْْ تُفُْْلِِحُُو�نَ۟ �يَٓآ اُوُ۬۬لِيِ الْاَ�

100 “- Kötü insanların, çirkin fiillerin, kirli malların 
çokluğu, seni hayrete de düşürse, iyi ile kötü, güzel ile 
çirkin, temiz ile pis, helâl ile haram denk olamaz. Ey 
akıl ve vicdan sahipleri, Allah’a sığının, emirlerine ya-
pışın, günahlardan arınıp, azaptan korunun ki, kurtu-
luşa, ebedî nimetlerle mutluluğa eresiniz” de.

ۚ وََاِِنْْ تَسَْْـََٔلُوُا  نََي۪ذ۪ ٰاٰمََنُوُا الَا تَسَْْئَلَُوُا عََنْْ اََشْْ�يَٓآءََ اِِنْْ تُبُْْدََ لَكَُُمْْ تَسَُُؤْْكُُ�مْۚ  �يَٓآ اََيُّ�هََُا الَّ�
مٌٌي۪ل۪ ﴿101﴾ ُ غََفُُورٌٌ حََ ُ عََنْْهََاۜۜ وََاللّٰهُ�� لُُ الْْقُُرْْنُُٰاٰ تُبُْْدََ لَكَُُۜ�مْۜ عََفََا اللّٰهُ�� َ نََي۪ح۪ يُنََُزَّ� عََنْْهََا 

H  101 Ey iman nimetine kavuşanlar, aklınıza gelen, 
sizi ilgilendirmeyen, ilâhî kanunların üzerlerinde cârî 
olduğu konularda ısrarla sualler sormayın. Sualleriniz 
sebebiyle hayata geçireceğiniz yeni kurallar ortaya ko-
nursa, bu sizi sıkıntıya sokar, üzer. Kur’an indirilirken 
ısrarla sorular sorduğunuz takdirde, sizin için yeni ku-
rallar konarak açıklanır. Kur’an ile bir düzenleme geti-
rilmeyen sormadığınız konularda Allah sükut geçmiş, 
ruhsat tanımış, af ilan etmiştir. Allah  kullarını daima 
koruma kalkanına alır, çok bağışlayıcı, kudretli, âdil ve 
müsamahakârdır, fırsatlar ve imkânlar tanır.

نََي۪ر۪ ﴿102﴾ َ اََصْْبََحُُوا بِِهََا كََافِِ  قََدْْ سََاَلََهَََا قََوْْمٌٌ مِِنْْ قََبْْلِِكُُمْْ ثُمَُّ�
102 Sizden önceki kavimler böyle şeyleri sordular da, 

verilen cevapların, vahyedilen hükümlerin gereğini ye-
rine getirmeyip terk ederek kâfir durumuna düştüler.

نََي۪ذ۪ كََفََرُُوا َ الَّ� ۙ وََكِِٰلٰنَّ� ي۪ص۪لَةٍٍَ وََالَا حََا�مٍۙ ٓائِِبََةٍٍ وََالَا وََ رََي۪ح۪ةٍٍ وََالَا �سَٓ ُ مِِنْْ بَ  مََا جََعََلََ اللّٰهُ��
ِ الْْكََذِِۜ�بَۜ وََاََكْْثََرُُهُُمْْ الَا يَعَْْقِِلُوُنََ ﴿103﴾  يَفَْْتَرَُُونََ عََلَىَ اللّٰهِ��

103 Beş batın yavru veren, beşinci batın yavrusu erkek 
olan devenin, faydalanılmaktan vazgeçilerek kulağının 
yarılıp salıverilmesinin; dertten kurtuluş adağı olarak 
bir hayvanın faydalanılmaktan vazgeçilip putlara ada-
narak salma gezer halde bırakılmasının; peşpeşe birkaç 
dişi yavru doğuran devenin (veya koyunun) doğurdu-
ğu erkek yavrunun putlara adanmasının; on batın döl 
veren erkek devenin sırtına yük vurulmamasının, ba-
şıboş bırakılarak yayılmasının ve su içmesinin engel-
lenmemesinin kutsallığının meşruiyyetiyle ilgili Allah 
herhangi bir hüküm koymamıştır. Fakat kulluk sözleş-
mesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a iman, kulluk ve 
sorumluluk bilincini şuur altına iterek örtbas edip inkâr-
da ısrar edenler, kâfirler Allah adına yalan uydurarak 

iftira etmektedirler. Onların çoğu akıllarını kullanarak 
dinin hakikatini kavrayamıyorlar.


